
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 0,05 mrad cw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015988
Mfr. No.: 666-911-842-I2-H6
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537047110
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Sicherheitshinweise für den 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist ein
hochwertiges Zielfernrohr, das für präzise Schüsse und Beobachtungen über lange Distanzen entwickelt wurde.
Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Verwende das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Zielfernrohr nicht in extremen Wetterbedingungen, die die Sicht beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, dass das Zielfernrohr stabil montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Vermeide den direkten Blick in die Sonne durch das Zielfernrohr, um Augenschäden zu verhindern.
Überprüfe die Einstellungen des Zielfernrohrs vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass sie korrekt
sind.
Verwende nur die empfohlenen Montagesysteme und Zubehörteile.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation1.

Montiere das Zielfernrohr sicher auf deiner Waffe, indem du die mitgelieferten Montageanleitungen
befolgst.
Stelle sicher, dass die Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen während des Gebrauchs
zu vermeiden.
Justiere die Höhe und den Seitenwind entsprechend den Anweisungen im Handbuch.

Nutzung2.

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Nutze die seitliche/ParallaxenEinstellung, um die Schärfe bei unterschiedlichen Entfernungen zu
optimieren.
Achte darauf, dass du einen sicheren Stand hast und die Waffe stabil hältst, während du zielst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung.
Bringe das Zielfernrohr nicht in den Hausmüll.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen für elektronische Geräte in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast, um
Unterstützung oder weitere Informationen zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sollen dir helfen, das 5–45x56 PM II High Power sicher und effektiv zu nutzen. Beachte
die Anweisungen sorgfältig, um die bestmögliche Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using
the riflescope to understand how to operate it safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always ensure safe handling and usage of the riflescope. This product is designed for
professional use and should be treated with care.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided for returning or remedying the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements. Verify
the product's safety features and specifications.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children and
ensure that it is used only by trained individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer's contact information provided
with the product.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates regarding product safety and
potential hazards.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the riflescope with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions
that could damage the optical system.
Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted on the rifle. Follow the manufacturer's
instructions for proper installation.
Adjustments: Make adjustments to the turrets only when necessary. Ensure that you are familiar with
the click values and adjustment ranges.
Sighting: Before using the riflescope, ensure it is properly sighted to avoid accidents. Test fire in a
controlled environment.
Environmental Conditions: Do not use the riflescope in extreme weather conditions such as heavy rain
or snow unless it is specifically stated as weatherproof.
Storage: Store the riflescope in a cool, dry place when not in use. Use protective covers to prevent dust
and damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a suitable mounting base compatible with your rifle.
Securely attach the riflescope to the mounting base using the provided screws.
Ensure that the riflescope is level and aligned with the rifle barrel.

Adjustment:2.

Use the elevation and windage turrets to calibrate the sighting. Each click corresponds to a specific
adjustment value (0.1 mrad).
Adjust the side/parallax knob to achieve a crisp focus based on your shooting distance.



Usage:3.

Before taking a shot, check that the riflescope is properly focused and that the reticle is clear.
Maintain a stable shooting position to enhance accuracy.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight before firing.

Maintenance:4.

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain clarity.
Check the mounting screws periodically to ensure they are tight.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
products.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, take it to a designated electronic
waste recycling facility.

Contact Information for Further Support
For more information regarding safety, usage, and maintenance of the 5–45x56 PM II High Power riflescope,
refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
5–45x56 PM II High Power riflescope. Always prioritize safety and responsibility when using precision optics.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un dispositivo óptico de precisión de grado
profesional diseñado para observación y compromiso a larga distancia. Es importante seguir estas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgastes.
No utilices el producto si está dañado o si notas algún funcionamiento anormal.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Evita exponer el producto a condiciones extremas de temperatura y humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo del Producto: Siempre manipula el dispositivo con cuidado. Evita golpear o dejar caer el
producto.
Uso de la Óptica: No mires directamente al sol a través del dispositivo, ya que esto podría dañar tus
ojos.
Ajuste de la Retícula: Asegúrate de que la retícula esté correctamente ajustada antes de usarla para
disparar.
Ajustes de Parallax: Realiza ajustes de parallax según las distancias de observación para obtener la
mejor claridad y enfoque.
Condiciones Meteorológicas: Aunque el producto es resistente a la intemperie, evita su uso en
condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el soporte del dispositivo esté firmemente montado en el rifle o plataforma de
uso.
Utiliza las herramientas adecuadas para evitar daños durante la instalación.
Verifica que el dispositivo esté nivelado y alineado correctamente antes de apretar los tornillos de
fijación.

Uso:2.

Ajusta el ocular para una visión cómoda y clara.
Utiliza la función de zoom para ajustar la magnificación según sea necesario.
Realiza ajustes en la elevación y el viento utilizando los turrets de precisión.
Practica el uso del producto en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones críticas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el producto está dañado o no puede ser utilizado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre el uso y la seguridad del 5–45x56 PM II High Power, consulta la documentación
proporcionada por el fabricante o visita su sitio web. Es importante tener en cuenta que debes reportar
cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Sigue estas instrucciones para garantizar una experiencia de uso
segura y efectiva.



Guide de Sécurité du Produit pour le 5–45x56 PM
II High Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil est conçu pour offrir des performances optiques
exceptionnelles. Il est important de lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation
sécurisée et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de problème, n'hésite pas à contacter un professionnel pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation dans des conditions extrêmes : Évite d'utiliser le produit dans des conditions
météorologiques extrêmes qui pourraient nuire à ses performances.
Manipulation : Manipule le produit avec soin pour éviter tout dommage. Ne le laisse pas tomber ou le
cogner contre des surfaces dures.
Vérification des réglages : Avant chaque utilisation, vérifie que les réglages de la lunette sont corrects
pour éviter des erreurs de tir.
Éclairage : Utilise l'option d'illumination uniquement dans des conditions de faible luminosité pour éviter
de fatiguer tes yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assuretoi que la surface de montage est propre et sèche.
Fixe la lunette sur le rail conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie que la lunette est bien alignée avec le canon de l'arme.

Utilisation

Pour ajuster le zoom, tourne la molette de zoom jusqu'à atteindre le niveau de grossissement souhaité.
Utilise les tourelles de réglage pour ajuster la précision du tir en fonction des conditions de tir.
Pour ajuster la parallaxe, utilise le réglage latéral pour obtenir une image nette à la distance de tir
souhaitée.
Assuretoi de respecter les règles de sécurité en matière de tir à tout moment.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits électroniques.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, rendsle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
d'autres ressources officielles.



Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton 5–45x56 PM II High
Power.



Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo del 5–45x56 PM
II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
di alta qualità in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare l'ottica in condizioni meteorologiche estreme senza adeguate precauzioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Conserva l'ottica in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.
Evita di puntare l'ottica verso fonti di luce intensa, come il sole, per prevenire danni all'ottica.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza l'ottica solo per scopi legali e responsabili, rispettando le normative locali sul
tiro e l'uso di armi.
Controllo dei Bambini: Tieni l'ottica fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici per evitare
incidenti.
Manutenzione: Pulisci l'ottica con un panno morbido e non utilizzare sostanze chimiche aggressive che
potrebbero danneggiare le lenti.
Verifica della Montatura: Assicurati che l'ottica sia montata correttamente sulla tua arma per garantire
stabilità e precisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta l'ottica sulla tua arma seguendo le istruzioni del produttore per il montaggio.
Assicurati che i montaggi siano serrati e sicuri prima di utilizzare l'ottica.

Regolazione:2.

Utilizza le torrette di regolazione per impostare l'ottica secondo le tue esigenze di tiro.
Esegui regolazioni lente per garantire la massima precisione.

Utilizzo:3.

Per l'osservazione, regola il livello di ingrandimento secondo necessità.
Utilizza il reticolo di primo piano per calcolare le distanze e le compensazioni durante il tiro.
Fai attenzione a mantenere l'ottica pulita e priva di polvere o detriti durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e materiali elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica le strutture di raccolta differenziata disponibili nella
tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, potrai utilizzare il 5–45x56 PM II High Power in modo sicuro ed
efficace. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e che è importante essere sempre consapevoli
dell'ambiente circostante durante l'uso di ottiche e armi.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonell bruk og gir
enestående optisk ytelse for både observasjon og presisjonsskyting. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye
for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller produktet regelmessig for eventuelle skader eller slitasje før bruk.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som anbefalt under bruk.
Følg lokale lover og forskrifter ved bruk av optiske enheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Unngå å bruke produktet i områder med høy risiko for støt eller fall.
Ikke se direkte inn i solen eller sterke lyskilder gjennom optikken, da dette kan forårsake alvorlig
øyeskade.
Bruk alltid produktet med begge hender for bedre kontroll og stabilitet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå ulykker under bruk.
Ikke demonter eller modifiser produktet, da dette kan påvirke sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering på våpen1.

Velg en passende montasje for 34 mm hovedrør.
Fest kikkertsiktet til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at kikkertsiktet er sikkert festet før bruk.

Justering av retikkel2.

Juster retikkelen ved å bruke turrettene for presis innstilling.
Kontroller at retikkelen er i første fokalplan for nøyaktig avstandsmåling ved alle
forstørrelsesgrader.

Bruk av zoom3.

Juster zoomnivået fra 5x til 45x ved å bruke zoomkontrollen.
Vær oppmerksom på at synsfeltet vil endres med forstørrelsen.

Parallaxjustering4.

Juster parallaxen for å oppnå skarp fokus fra mellomlange til ekstreme avstander.
Kontroller innstillingene før du avgir skudd.

Belysning av retikkel5.

Bruk belysningsalternativene for retikkelen under lavlysforhold.
Juster lysnivået som nødvendig for optimal synlighet.



Avfallshåndtering
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når produktet ikke lenger er i bruk.
Kikkertsiktet og tilbehør skal resirkuleres der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller problemer med produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Vi håper du får glede av ditt 5–45x56 PM II High Power. Bruk det ansvarlig og med omtanke for sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup optyki 5–45x56 PM II High Power. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji na temat jego prawidłowej obsługi. Prosimy o uważne
przeczytanie i przestrzeganie poniższych wskazówek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z
niewłaściwym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj stan optyki i upewnij się, że nie ma uszkodzeń, które mogłyby wpłynąć na jej
działanie.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób, które mogą nie być świadome
potencjalnych zagrożeń.
Nie używaj optyki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania lub obserwacji, aby chronić oczy.
Unikaj skierowania optyki w stronę źródeł intensywnego światła, takich jak słońce, gdyż może to
uszkodzić soczewki.
Upewnij się, że optyka jest odpowiednio zamocowana na broni przed użyciem.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów; niewłaściwe ustawienia mogą prowadzić do błędów w
celowaniu.
Nie używaj optyki w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpływać na jej działanie,
chyba że jest to zgodne z jej specyfikacjami.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Zamocuj optykę na broni za pomocą odpowiednich uchwytów i śrub, zgodnie z instrukcją
producenta.
Sprawdź, czy optyka jest ustawiona w poziomie i dobrze wyważona.

Użytkowanie:2.

Włącz optykę zgodnie z instrukcjami dotyczącymi oświetlenia, jeśli jest dostępna opcja
podświetlenia.
Użyj reticle w pierwszej płaszczyźnie ogniskowej do precyzyjnego celowania na różnych
powiększeniach.
Regularnie kalibruj optykę, aby zapewnić dokładność i precyzję.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj optyki do ogólnych śmieci; skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać
informacje o odpowiedniej utylizacji.
Zawsze usuwaj baterie (jeśli dotyczy) w sposób bezpieczny i zgodny z przepisami.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
wsparcia lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczeństwo związane z produktem, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Życzymy bezpiecznego i satysfakcjonującego
użytkowania optyki 5–45x56 PM II High Power.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
5–45x56 PM II High Power on ammattikäyttöön suunniteltu tarkkuusoptikka, joka yhdistää korkealaatuisen
kiikaritähtäimen ja kaukoputken ominaisuudet. Tässä oppaassa esitetään turvallisuusohjeet ja varotoimet, joita
tulee noudattaa tuotteen käytön aikana. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja puhtaus ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa,
ellei tuote ole erityisesti suunniteltu sellaiseen käyttöön.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseita ja niiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiikaritähtäintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Älä katso suoraan aurinkoon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta ampumaaseiden kanssa.
Huolehdi siitä, että kiikaritähtäin on säädetty oikein ennen ampumista, jotta voit varmistaa tarkkuuden.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja kuivana; käytä tarvittaessa pehmeää, puhdasta liinaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ja ettei se ole ladattu.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikaritähtäin on suorassa linjassa aseen kanssa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaariin ja säädä tarkkuus.
Käytä zoomominaisuutta tarpeen mukaan, varmistaen, että kohde on selkeä.
Tarkista retikkelin tarkkuus ennen ampumista ja säädä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäin ja sen osat tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet elektroniikan ja optiikan hävittämiseksi.

Lisätietojen saaminen
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du har valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är designad för professionellt bruk och erbjuder
hög precision och mångsidighet för observation och skytte på långa avstånd. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Vid onlineköp, se till att produkten uppfyller EU:s säkerhetsstandarder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, då detta kan skada ögonen och produkten.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Se till att alla justeringar på turrets görs försiktigt för att undvika skador på mekanismen.
Kontrollera att retikeln är korrekt justerad innan du använder produkten för att säkerställa noggrannhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst optiken på ett kompatibelt gevär med hjälp av ett lämpligt montage.1.
Se till att optiken är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse under användning.2.
Justera ögonavståndet så att du får en klar bild utan att behöva anstränga ögonen.3.

Användning:

Ställ in magnifikationen enligt dina behov (5–45x).1.
Justera fokus och parallax för att få en skarp bild.2.
Använd turrets för att göra nödvändiga justeringar för elevation och vind.3.
Kontrollera alltid att retikeln är synlig och korrekt inställd innan du avfyrar.4.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Om produkten är skadad, kontakta en behörig återvinningscentral för korrekt hantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i EU för säkerhetsfrågor. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av din 5–45x56 PM II High
Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Pokyny pro bezpečnost výrobku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a údržbě výrobku, aby se zajistilo vaše bezpečí a maximální výkon optiky. Před použitím
výrobku si prosím pečlivě přečtěte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky se ujistěte, že jste si přečetli všechny pokyny a varování.
Optiku používejte pouze k určeným účelům a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli nárazům a pádu.
Nezapojujte optiku do žádných experimentálních nebo neautorizovaných úprav.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při používání optiky zajistěte, aby byla správně namontována na zbrani.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je optika čistá a bez poškození.
Při používání optiky v terénu dbejte na povětrnostní podmínky. I když je výrobek odolný vůči vodě a mlze,
extrémní povětrnostní podmínky mohou ovlivnit výkon.
Používejte ochranné pouzdro k ochraně optiky, když ji nepoužíváte.
Nenechávejte optiku na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k přehřátí nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Pečlivě připevněte optiku k hlavni zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění pevné a bezpečné.

Použití:2.

Před použitím optiky nastavte požadované zvětšení a zaostřete na cíl.
Používejte optiku v souladu s platnými zákony a předpisy týkajícími se používání zbraní.
Při střelbě vždy dodržujte bezpečnostní zásady a pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Neodhazujte optiku do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální zařízení pro recyklaci elektroniky
nebo optických přístrojů.
Před likvidací odstraňte baterie (pokud jsou součástí) a zlikvidujte je podle pokynů výrobce.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních upozorněních a případných staženích výrobků.

Děkujeme, že jste si vybrali 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho nového optického zařízení.
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